
Глава 40 Кто твоя жена!

  Она подождала некоторое время и никого не увидела, поэтому встала с кровати и
приготовилась попросить кого-нибудь принести таз с горячей водой, чтобы вымыть ей лицо.

   Но через несколько шагов, когда он достиг внешней комнаты, он увидел Се Синюня,
сидящего на стуле из розового дерева.

  Бай Сяньюй была так поражена, что сразу же отступила на несколько шагов назад, и когда
она чуть не вывихнула лодыжку, мужчина схватил ее за руку.

  Она сильно врезалась в его руки, и ее две белые руки обвили сильную талию мужчины.

  Се Синюнь обнял ее, его голос сузился: «Я просто бросился в объятия после того, как не
видел ее целый день?»

  Бай Сяньюй с силой оттолкнул его и сердито сказал: «Что ты сказал? Очевидно, ты первым
ворвался в мою комнату».

  Се Синюнь сложил руки на груди и в свободное время посмотрел на нее игривым голосом:
«Вот почему ты сначала солгал мне».

  Бай Сяньюй сделал вид, что не понимает, повернул голову и не смотрел ему в глаза: «Кто
солгал вам, молодой мастер, не оскверняйте невиновность людей из воздуха».

  Внезапно ушная раковина стала горячей, и облако горячего воздуха обрушилось на ее ухо:
«Правда?»

   «...мадам осмелится посмотреть мне в глаза и заговорить?»

  Белые и нежные уши Бай Сяньюя были настолько красными, что могли кровоточить, он
закусил губу и сказал: «Кто твоя жена, молодой господин, наверное, пьян?»

  Се Синюнь увидел, что она отказывается признать это, и медленно достал сумочку со своей
талии: «Это твоя вещь?»

  Бай Сяньюй вскрикнул от удивления: «Как это могло быть здесь с тобой!»

  Се Синюнь спокойно сказал: «Я подобрал его по дороге».

  Уголок рта Бай Сяньюя тихо дернулся.

  Почему этот парень такой бесстыдный.

   Очевидно, он украл его.

   «Я отправил это Линь Синцзяню».

   "Ой." Голос Се Синюня стал немного холоднее: «Зовите меня Молодым Мастером, зовите
его Линь Синцзянь».

  Бай Сяньюй: «…»

   В этом ли дело?



   «Раз уж это твое, расскажи Бенхо, как ты это вышила?» Се Синюнь намеренно подчеркнул
слово «Бэньхоу», чувствуя себя немного скрежещущим.

   «Бай Сяньюй, когда у тебя появилось такое превосходное мастерство?»

  Бай Сяньюй моргнула, она заранее ожидала, что он спросит ее об этом деле, но не
ожидала, что он придет так скоро, к счастью, она уже все устроила.

   «Еще год назад я часто приглашал госпожу Цинь из Киото приехать в мой особняк, чтобы
научить меня этим женским красным цветам. Хотя некоторые из них не очень хороши в
обучении, но этого более чем достаточно, чтобы вышивать, как в ваши руки, молодой
господин».

  Се Синюнь, очевидно, не ожидал, что она скажет такое, и его мечеподобные брови тут же
нахмурились.

   «Вы получили совет госпожи Цинь год назад?»

  Бай Сяньюй кивнул: «Если вы мне не верите, молодой господин, вы можете послать кого-
нибудь в тканевую деревню Цзиньсю, чтобы спросить, или просто спросите любого слугу в
моем доме, и вы узнаете, правда это или нет».

  Се Синюнь, казалось, налили в таз с холодной водой, холодный воздух вокруг его тела мог
замерзнуть насмерть.

  Он внимательно посмотрел на Бай Сяньюя, затем повернулся и ушел.

  Бай Сяньюй вздохнул с облегчением, но, думая о взгляде Се Синюня, когда он уходил, его
сердце всегда было напряжено.

  Она только что многое объяснила госпоже Цинь, а также попросила госпожу Цинь
позаботиться о приятелях в тканевой деревне, но она не знает, есть ли у них доброе слово
сейчас.

нет.

  Сначала она должна удержать Се Синюнь!

  Бай Сяньюй встал и прогнал его.

  В это время Се Синюнь сидел на стене в своем дворе, свесив одну стройную и мощную
длинную ногу, а другую согнув вверх, словно думал о том, где схватить кого-нибудь, чтобы
спросить.

   Оказывается, именно так он перелез через стену, чтобы попасть внутрь.

  Он услышал голос и прищурился на нее. Глаза у него были бездонные, а высокий хвост был
очень юным, как острый нож, с холодным светом.

  Се Синюнь отвел взгляд, встал спиной к ней и посмотрел вдаль, как будто собирался
исчезнуть в следующую секунду.

  Бай Сяньюй поспешно позвал его: «Се Синюнь!»



  Спина мужчины слегка напряжена.

   Сегодня Сяо Се, которого потерла Ююй.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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